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BREWERIES 	NOVEffiER - 1978 - NOVEMBRE 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enquête mensuelle a été conçue pour d4ter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et lea stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie at l'utilisation inensuelle 
ted primary agricultural comodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
tanks, etc. 

LiPmefltS 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(h) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Stocks 

Comprennent les quantitds utilisées dans lea 
cuves de fermentation, las cuves de stockage, etc. 

Livra iSons 

II sagit du volume transportC de l'usine de 
production au marche et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les dépôts et les quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantité de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

ConsiEnments 	 Dépôts 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 	Sont déclarés come stocks par le DEPOSITAIRE 
plant until sale has been effected: then the 	jusqu' ce qu'ils soient vendus: us soft alors 
volume sold is reported as shipments by the 	déclarés par le DP0SITAIRE come livraisons. 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 	 Livraisons exemptes de taxe 

Include export sales, sales to ships' 	Comprennent les exportations, les ventes aux 
stores, sales to embassies and similar trans- 	magasins de navires, lea ventes aux anibassades et 
actions. 	 les transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la présente enquête 1 la: 
Meat. Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des minoteries et des boissons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 
Ottawa KA 0Th. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

KJA 0Th. 

>ianufacturing and Primary Industries Division 

vision des industries manufacturires et primaires 

5-305-777 



thousands of gallons - milliers de gallons 

- 373 896 
2382 x 

x 5278 
- 
- 

- 
- 

x 
159 

- - 1 377 
- x 4 237 

5 019 3 109 13 966 

- 95 1 382 

12 847 
42 279 
	

x 
58 122 
	

x 
x 

4 555 
11 556 

x 

149 375 

8 628 

14 116 
51 339 
63 782 
7 5 
4 71 

12 ' I 
17 Ole 

171 1.69 

10 105 

I 

TAbLi 1. Domestic Shipments oi brewed Products, by Region of Origio 

TABLEAU 1. Livraisons canadiennea de produits de brasserie, par region d'origine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans Draught 

Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 
bouteilles I bouteilles 

thousands of gallons - inilliers de gallons 

Total 

	

2,826 	- 	82 	197 	3,105 

	

9,300 	x 	524 	x 	11,293 

	

12,785 	x 	x 	1,161 	14,030 
x 	- 	- 	x 	1,665 

	

1,002 	- 	- 	35 	1,037 

	

2,542 	- 	- 	303 	2,845 
x 	- 	x 	932 	3,763 

	

32,858 	1,104 	684 	3,072 	37,718 

	

1,898 	- 	21 	304 	2,223 

kilolitres 

November - 1978 - Novembre 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) .................................. 

Excise tax exempt - Exeinptes de taxe d'acctse 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de tsxe d'acciae 

30,072 	- 	x 	x 	33,330 

97,385 	x 	8,255 	x 	121,589 

156,657 	x 	x 	13,611 	172,558 

x 	- 	- 	x 	x 
13,498 	- 	- 	415 	13,913 
25,459 	- 	- 	x 	x 

x 	- 	x 	7,692 	29,406 

358,681 	11,800 	12,252 	32,817 	415 550 

20,575 	x 	x 	2.750 	23,658 

ki1o1itre 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britsnnique ......... 

Total(l) ...................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

136 710 - 
442 721 x 
712 177 x 
x - 
61 363 - 
115 739 - 
x -  

1 630 596 53 644 

93536 a 

x x 151 521 
37 528 x 552 755 

x 61 877 784 464 
- x x 
- 1887 63250 
- x x 

x 34 969 133 682 

55 699 149 189 1 889 12l 

x 12 502 107 551 
I 

(1) Does not include "Excise Tax Exempt Sales". - N'inclus pas lea ventes de taxe d'acciae. 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Cant identiel en vertu des dispositions de is Loi sur 
Ia statistique relatives au secret. 



ABLc .M(uLhly 	K. S f Brewed l'roducts 

IASLEAU 2. Stocks mensuels de produita de brasserie 

Description 
Opening 

- 

D'ouverture 

Closing 
- 

De fermeture 

thousands of kiloiltres thousands of kilolitres 
gallons gallons 

November - 1978 - Novembre milliers de milliers de 
gallons gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
36,678 166 741 39,744 180 680 

Small bottles 12,609 57 322 15,267 69 405 

Large bottles - Grandea 	boutetilea 	.......................... 297 1 350 347 1 577 

Cans - Bottea 

stockage 	................................................... 

- Petites bouteillea ........................... 

537 2 441 398 1 809 ................................................

Draught 	- 	Pression 	.......................................... 681 3 096 657 2 987 

Total 	...................................................... 50,802 230 950 56,413 256 459 

TABLE 3. Usage of Selected liens 

TABLEAU 3. Utilisation de certaine produits 

Description 
November 

1978 
Novembre 

Year-to-date 
- 

Total cumulatif 

thousands metric thousands metric 

of pounds tonnes of pounds tonnes 
- métriques - métriques 

militera milliers 
de livres de Uvres 

Barley malt - Malt d'orge 
58,827 26 683 585,749 265 691 

X X X 

x x x 

Hops - Houblons: 
86 39 819 371 

239 108 2,346 1 064 

Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge ............. 

79 36 x x 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 
céréales: 

4,169 1 891 44,967 20 397 
5,832 2 645 49,304 22 364 

Canadian - Canadien ........................................
Imported - Importé 	......................................... 

Rice 	- 	Riz 	........................................ . ...... 
Soybean - Fèves de soya  ................................... 

- 
- 

- (1) 
(1) 

(1) 
(1) 

Canadian - Canadiens 	....................................... 
Imported - Importéa ........................................ 

Corn, Canadian - Mais canadien ............................. 

2,396 1 087 23,200 10 523 

Extracts - Extraita ........................................ 

Other grain flakes, grits and meals - Autres flocona et 

Corn, imported - MaSs importé .............................. 

x x 2,977 1 350 

Sugar, 	granulated - Sucre granule 	........................... 

Wheat - Blé 	................................................ 

Sugar, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti (base de 124 56 1 403 636 

grusux de céréales 	....................................... 

sucre 	aolide) 	............................................. 

. 

. 

Lorn 	syrup - 	Sirop de mala 	.................................. 3,575 1 622 37,313 16 925 
Syrupa, other than corn - Strops, autre que strop de maSs ... 

(1) Included with Other grain tiaKes. - Incius avec p.ucres Liucuu 

x Confidential to meet secrecy requitements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi sur is 

statistique relatives au secret. 
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